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РЕГЛАМЕНТЫ
РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1005/2009 ЕВРОПЕЙСКОГО ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА
от 16 сентября 2009 г.

о веществах, разрушающих озоновый слой
(переработанный)

(Текст связан с деятельностью Европейского Агентства по защите окружающей среды)

ЕВРОПЕЙСКИЙ ПАРЛАМЕНТ И СОВЕТ ЕВРОПЕЙСКОГО СОЮЗА,

принимая во внимание Договор об учреждении Европейского союза и, в частности, положения Статьи 175(1) указанного Договора,

принимая во внимание предложение Комиссии,

принимая во внимание заключение Европейского экономического и социального комитета
,

после консультации с Комитетом регионов,

действуя в порядке, определенном положениями Статьи 251 Договора
,

поскольку
(1) В Регламент (ЕС) № 2037/2000 Европейского парламента и Совета от 29 сентября 2000 г. по веществам, разрушающим озоновый слой
 несколько раз вносились существенные изменения. Поскольку к внесению готовятся дополнительные изменения, то указанный Регламент необходимо переработать для обеспечения ясности.

(2) Установлено, что постоянные выбросы озоноразрушающих веществ (ОРВ) ведут к существенному ухудшению состояния озонового слоя. Уже имеются явные признаки уменьшения концентрации ОРВ в атмосфере и наблюдались некоторые признаки восстановления стратосферного озона. Тем не менее, по имеющимся прогнозам, восстановление озонового слоя до состояния, наблюдавшегося до 1980 г. завершится не ранее середины XXI века. Таким образом, вызванное истощением озонового слоя возрастание интенсивности излучения УФ в области B остается существенным фактором, угрожающим здоровью человека и состоянию окружающей среды. Большинство озоноразрушающих веществ также имеет высокий потенциал глобального потепления и вносят свой вклад в повышение температуры на поверхности планеты. Соответственно, для защиты здоровья человека и окружающей среды от неблагоприятных последствий таких выбросов, а также для устранения риска еще более медленного восстановления озонового слоя необходимо принять дополнительные действенные меры.

(3) Выполняя свои обязанности в отношении окружающей среды и торговли, Европейский союз, с соответствии с Решением Совета 88/540/ЕЕС
, стал одной из Сторон Венской конвенции по защите озонового слоя и Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой (далее – «Протокол»).

(4) Многие ОРВ являются парниковыми газами, однако их оборот не регулируется положениями Рамочной конвенции ООН об изменении климата и Киотским протоколом, поскольку предполагается, что при выполнении Протокола ОРВ будут выведены из обращения. Несмотря на прогресс, достигнутый в рамках Протокола, задача вывода ОРВ из обращения все еще требует решения в Европейском союзе и в мире. При этом необходимо учитывать, что потенциал глобального потепления многих имеющихся в настоящее время альтернатив ОРВ очень высок. Поэтому необходимо свести к минимуму производство и использование ОРВ в тех случаях, когда имеется техническая возможность использовать альтернативные вещества с низким потенциалом глобального потепления, а в дальнейшем – отказаться от использования ОРВ в этих случаях.

(5) Стороны Протокола приняли дополнительные меры по защите озонового слоя. Последние из таких мер были утверждены на Совещании Сторон в Монреале в сентябре 2007 г. и в Дохе в ноябре 2008 г. Для выполнения обязательств Европейского союза по Протоколу необходимо принять меры на уровне всего Европейского союза и, в частности, провести ускоренный вывод гидрохлорфторуглеродов из обращения с полным учетом рисков, связанных с использованием альтернативных веществ с высоким потенциалом глобального потепления.

(6) Учитывая опасения, высказанные в Докладе Группы по научной оценке за 2006 г. в отношении ускоренного роста объемов производства и потребления гидрохлорфторуглеродов в развивающихся странах, Стороны Протокола в 2007 г. утвердили на 19 Совещании Решение XIX/6, предусматривающее ускоренный график вывода гидрохлорфторуглеродов из обращения. Согласно этому Решению срок прекращения производства был перенесен с 2025 г. на 2020 г.

(7) Согласно Регламенту (ЕС) № 2037/2000, с 2010 г. запрещается использование первичных гидрохлорфторуглеродов при обслуживании или ремонте холодильного оборудования и кондиционеров воздуха. Для минимизации риска незаконного использования первичных гидрохлорфторуглеродов под видом вторичного или регенерированного вещества, при техническом обслуживании или ремонте должны использоваться только вторичные или регенерированные вещества. Перепродажа вторичных гидрохлорфторуглеродов должна быть запрещена, а вторичные гидрохлорфторуглероды могут использоваться только при условии их регенерации из оборудования и только предприятием, проводящим или заказавшим регенерацию. Для обеспечения единообразия данное исключение также применяется к тепловым насосам.

(8) С учетом широкой доступности технологий и веществ для замены ОРВ в некоторых случаях уместно предусмотреть более строгие меры по контролю, чем меры, предусмотренные Регламентом (ЕС) № 2037/2000 и Протоколом.

(9) Согласно Регламенту (ЕС) № 2037/2000 производство и предложение на рынке хлорфторуглеродов, прочих полностью галогенизированных хлорфторуглеродов, фреонов, четыреххлористого углерода, 1,1,1-трихлорэтана, гидробромфторуглеродов, бромхлорметана и метилбромида прекращается и, соответственно, запрещается предложение на рынке как самих этих веществ, так и продукции и оборудования, содержащих эти вещества. В настоящее время представляется уместным постепенно распространить этот запрет на использование указанных веществ при обслуживании и ремонте такого оборудования.

(10) Даже после полного вывода контролируемых веществ из обращения Комиссия может, в определенных ситуациях, дать исключительное право на использование таких веществ в важных лабораторных экспериментах или анализах. В частности, в Решении X/14 Сторон Протокола определены критерии для выдачи таких разрешений. Комиссия должна получить право определять условия проведения таких важных экспериментом или анализов. Для предотвращения увеличения объемов запрещенных веществ, используемых в указанных целях, производителям и импортерам запрещается существенно увеличивать объемы поставок таких веществ на рынок. Особые условия, определенные Сторонами для случаев поставок контролируемых веществ на рынок для указанных экспериментальных и аналитических целей, должны быть включены в настоящий Регламент с целью обеспечения соблюдения таких условий.

(11) Доступность альтернатив метилбромиду получила свое отражение в более строгих ограничениях на его производство и потребление по сравнению с условиями Протокола, а также в Решении 2008/753/ЕС от 18 сентября 2008 об отказе включить метилбромид в Приложение I к Директиве Совета 91/414/ЕЕС и отзыве разрешений на применение содержащих это вещество препаратов для защиты растений
 и в Директиве 98/8/ЕС Европейского парламента и Совета Европы от 16 февраля 1998 г. о поставке на рынок биоцидных продуктов
. Исключительное разрешение для особо важных случаев использования метилбромида полностью отменяется с сохранением временной возможности частичной отмены запрета в экстренных случаях при резком увеличении численности насекомых-вредителей или вспышке заболевания, если такое экстренное использование будет разрешено положениями Директивы Совета 91/414/ЕЕС от 15 июля 1991 о поставке на рынок биоцидных продуктов 
 и Директивы 98/8/ЕС. В таких случаях необходимо предусмотреть меры по минимизации выбросов, например, использование практически герметичных пленок для окуривания почвы.

(12) С учетом Регламента Комиссии (ЕС) № 2032/2003 от 4 ноября 2003 г. по второму этапу 10-летней рабочей программы, упоминаемой в Статье 16(2) Директивы 98/8/ЕС Европейского парламента и Совета Европы о поставке на рынок биоцидных продуктов 
, предусматривающего запрет использования метилбромида в качестве биоцида с 1 сентября 2006 г., и Решения 2008/753/ЕС, предусматривающего запрет использования метилбромида в качестве препарата для защиты растений с 18 марта 2010 г., использованием метилбромида для карантина и обработки перед отправкой также запрещается с 18 марта 2010 г.

(13) Положения Статьи 2F(7) Протокола требуют от Сторон принять все меры к ограничению сферы применения гидрохлорфторуглеродов только теми направлениями, для которых не имеется более экологически безопасных альтернативных веществ. С учетом доступности альтернативных веществ и технологий по замене веществ, поставка на рынок и использование гидрохлорфторуглеродов, а также содержащей гидрохлорфторуглероды продукции и оборудовании, работающего на гидрохлорфторуглеродах, могут быть ограничены еще больше. Решением VI/13 Сторон Протокола предусматривается, что при оценке альтернатив гидрохлорфторуглеродам необходимо учитывать такие факторы как озоноразрушающий потенциал, энергоэффективность, опасность воспламенения, токсичность, потенциал глобального потепления, а также возможное влияние на объем использования хлорфторуглеродов и фреонов и вывод их из обращения. В заключительной части указанного решения Стороны постановили, меры по контролю за оборотом гидрохлорфторуглеродов, предусмотренные Протоколом, необходимо значительно усилить с целью защиты озонового слоя и более активного использования альтернативных веществ.

(14) Меры контроля в отношении продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества, следует распространить на продукцию и оборудование, при производстве или эксплуатации/использовании которых используются эти вещества, с целью устранения возможности обхода ограничений, предусмотренных настоящим Регламентом. За счет включения в сферу действия ограничений продукции и оборудования, для устройства, использования или надлежащего функционирования требуется наличие контролируемых веществ, устраняется возможность поставки на рынок, импорта или экспорта продукции или оборудования, не содержащих контролируемые вещества на момент поставки, импорта или экспорта, но которые потребуют наличия таких веществ впоследствии. Кроме этого, необходимо отменить исключения для продукции и оборудования, произведенных до вступления в силу мер по контролю, поскольку такие исключения более не актуальны и могут создать риск незаконной поставки такой продукции и оборудования на рынок, либо незаконной торговли такой продукцией или оборудованием.

(15) На импорт из Стран, не являющихся Сторонами Протокола, контролируемых веществ, а также продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества, необходимо наложить запрет. Кроме этого, экспорт продукции и оборудования, содержащих гидрохлорфторуглероды или при производстве или использовании которых необходимы гидрохлорфторуглероды, после вступления в силу запрета указанной продукции и оборудования, равно как и контролируемых веществ для обслуживания или ремонта указанного оборудования в Европейском Союзе, запрещается с целью предотвращения накопления запасов этих веществ в странах, где отсутствуют достаточные для уничтожения таких веществ мощности.

(16) Система выдачи лицензий на контролируемые вещества предусматривает получение на экспорт контролируемых веществ с целью повышения эффективности мониторинга и контроля за оборотом ОРВ, а также для обеспечения возможности обмена информацией между Сторонами. Действие указанной системы выдачи лицензий следует распространить на продукцию и оборудование, содержащие контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества.

(17) Для повышения эффективности мониторинга и контроля за оборотом система выдачи лицензий должна не только обеспечивать контроль за ввозом продукции на территорию таможни для последующего выпуска в свободное обращение в Европейском союзе, но также предусматривать ввоз в соответствии с другим порядком таможенного оформления или для одобряемых таможней методов переработки и использования. Следует обеспечить возможность транзита без выдачи лицензии через таможенную территорию Европейского союза, временного хранения, хранения на таможенных складах, а также оборота в свободной зоне, с целью устранить излишнюю нагрузку на операторов и сотрудников таможни. Процесс ввоза на территорию или вывоза с территории Страны-участницы, если такая территория не является таможенной территорией Европейского союза или если на такую территорию не распространяется действие настоящего Регламента, но на которую распространяется действие ратифицированной в Стране-участнице части Протокола, не должен создавать излишней нагрузки на Страны-участницы в части лицензирования и отчетности при условии выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Регламентом и Протоколом.

(18) Для предотвращения случаев противозаконного или нежелательного оборота контролируемых веществ необходимо предусмотреть для Комиссии возможность перед выдачей лицензии на импорт или экспорт осведомиться в компетентных органах соответствующей третьей страны о соответствии предполагаемой транзакции требованиям, действующим в этой стране.

(19) Директивой Совета 67/548/ЕЕС  от 27 июня 1967 г. о сближении законодательства, нормативно-правовых актов и административных положений касательно классификации, упаковки и маркировки опасных веществ
, Директивой 1999/45/ЕС Европейского парламента и Совета от 31 мая 1999 г. о сближении законодательства, нормативно-правовых актов и административных положений Стран-участниц касательно классификации, упаковки и маркировки опасных препаратов
 и Регламентом (ЕС) № 1272/2008 Европейского парламента и Совета от 16 декабря 2008 г. о классификации, маркировке и упаковке веществ и смесей предусмотрена маркировка веществ, классифицируемых как ОРВ, а также маркировка смесей, содержащих такие вещества. Поскольку ОРВ, произведенные в качестве сырья, задействуемых в технологическом процессе компонентов, а также для лабораторий и анализов могут попасть в свободный оборот в Европейском союзе, их следует отличать от веществ, произведенных для других целей, чтобы предотвратить нецелевое использование контролируемых веществ, произведенных в качестве сырья, задействуемых в технологическом процессе компонентов, а также для лабораторий и анализов, в процессах, контролируемых настоящим Регламентом. Кроме этого, для информирования конечных пользователей и обеспечения применения настоящего Регламента продукция и оборудование, содержащие такие вещества или при производстве или использовании которых необходимы такие вещества, должны получать соответствующую маркировку при обслуживании или ремонте.

(20) С целью сокращения объемов выброса контролируемых веществ в атмосферу следует предусмотреть положения, требующие регенерации отработанных контролируемых веществ и предотвращения утечек контролируемых веществ.

(21) Протоколом требуется отчетность по обороту ОРВ. Соответственно, от производителей, импортеров и экспортеров контролируемых веществ требуется предоставление годовой отчетности. Для обеспечения Комиссии возможности оптимизировать порядок отчетности в соответствии с Протоколом и с целью предотвратить дублирование документации в процессе, объекты по уничтожению контролируемых веществ также должны отчитываться непосредственно перед Комиссией. Для обеспечения выполнения обязательств по предоставлению отчетности в соответствии с Протоколом, а также для повышения эффективности выполнения требований, Комиссия должна иметь право изменять требования к отчетности для Стран-участниц и предприятий. Учитывая текущую тенденцию подачи отчетности по Интернет, Комиссии следует, при необходимости, предусмотреть предварительные меры по адаптации требований к отчетности по мере внедрения соответствующих средств предоставления отчетности.

(22) Принципы защиты физических лиц в сфере обработки личных данных в Странах-участницах определяются положениями Директивы 95/46/ЕС Европейского парламента и Совета от 24 октября 1995 г. о защите физических лиц в сфере обработки личных данных и свободной передаче таких данных
, а принципы защиты физических лиц в сфере обработки личных данных Комиссией определяются положениями Регламента (ЕС) № 45/2001 Европейского парламента и Совета от 18 декабря 2000 г. о защите физических лиц в сфере обработки личных данных учреждениями и органами Европейского союза и свободной передаче таких данных
, в частности, в отношении требований конфиденциальности и безопасности обработки, передачи личных данных Комиссией Странам-участницам, законности обработки и прав субъектов данных на получение информации и доступа к своим личным данным и на уточнение таких данных.

(23) Страны-участницы должны проводить инспекции с применением подхода, основанного на анализе рисков, для обеспечения выполнения всех положений настоящего Регламента, уделяя особое внимание видам деятельности, представляющим наибольший риск противозаконного оборота или выбросов контролируемых веществ. Рекомендация 2001/331/ЕС Европейского парламента и Совета от 4 апреля 2011 г., предусматривающая минимальные критерии для проведения экологических инспекций в Странах-участницах
, должна использоваться в качестве руководства для проведения таких инспекций в Странах-участницах.

(24) Учитывая постоянные инновации в секторах, на которые распространяется действие настоящего Регламента, Комиссия должна регулярно пересматривать настоящий Регламент и, при необходимости, выдвигать предложения, в частности, касательно исключений и частичной отмены в случаях, когда становятся доступными технически и экономически целесообразные альтернативы контролируемым веществам, с целью дальнейшего усиления защиты озонового слоя и одновременного сокращения объемов выбросов парниковых газов. Для обеспечения выполнения требований Протокола Комиссия должна получить право приводить положения Приложений к настоящему Регламенту в соответствие с решениями Сторон, в частности, с решениями, касающимися утвержденных методов уничтожения, условий для поставок контролируемых веществ на рынок для значимых лабораторных и аналитических целей, а также технологических процессов, в которых контролируемые вещества могут использоваться в качестве компонентов.

(25) Меры, необходимые для выполнения требований настоящего Регламента, должны приниматься в соответствии с Решением Совета 1999/468/ЕС от 28 июня 1999 г., в котором описан порядок реализации полномочий по выполнению требований, предоставленных Комиссии
.

(26) Среди прочего, Комиссия должна получить полномочия на определение формы и содержания маркировки контролируемых веществ, производимых, поставляемых на рынок или используемых в качестве сырья, компонентов технологических процессов или для лабораторных или аналитических целей; на внесение изменений в Приложение III о процессах, в которых допускается использование контролируемых веществ в качестве компонента; на изменение максимального объема контролируемых веществ, которые допускается использовать в технологических процессах или выбрасывать при обработке технологических компонентов; на внесение изменений в Приложение V об условиях для поставки на рынок и последующего распространения контролируемых веществ, используемых для лабораторных и аналитических целей; на определение механизма распределения квот на контролируемые вещества, используемые для лабораторных и аналитических целей; на внесение изменений в Приложение VI; на утверждение изменений и сроков вывода фреонов из обращения в особо ответственных отраслях; на внесение изменений в перечень пунктов, заполняемых в заявлении на получение лицензии; на утверждение дополнительных мер по мониторингу оборота контролируемых веществ или новых веществ и продукции и оборудования, содержащего контролируемые вещества или при производстве и использовании которых необходимы контролируемые вещества; на утверждение правил запуска в свободное обращение в Европейском союзе продукции и оборудования, ввезенного из Страны, не являющейся Стороной Протокола, и произведенных с использованием контролируемых веществ; на внесение изменений в Приложение VII о технологии уничтожения; на определение перечня видов продукции и оборудования, для которых регенерация контролируемых веществ для последующего уничтожения или уничтожение без предварительной регенерации должно считаться технически и экономически целесообразным и, соответственно, обязательным; на утверждение минимальных требований к квалификации сотрудников; на определение перечня технологий и методов, которые должны использовать предприятия для предотвращения и минимизации утечек и выбросов контролируемых веществ; на включение новых веществ в Приложение II и на изменение требований к отчетности Стран-участниц и предприятий. Поскольку указанные меры имеют общий характер и направлены на изменение несущественных частей настоящего Регламента, в частности, путем включения в него новых несущественных частей, то такие меры должны утверждаться в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 5a Решения 1999/468/ЕС.

(27) Директивой 2006/12/ЕС Европейского парламента и Совета от 5 апреля 2006 г. об отходах
 и Директивой Совета 91/689/ЕЕС от 12 декабря 1991 об опасных отходах
 предусмотрены меры по экологически безопасной утилизации и переработке отходов, а также меры контроля над операциями с опасными отходами. В этой связи особое внимание должно уделяться ОРВ в строительных отходах и отходах при сносе зданий, а также в оборудовании, подпадающем под действие Директивы 2002/96/ЕС Европейского парламента и Совета от 27 января 2003 г. об отработанном электрическом и электронном оборудовании (WEEE)
. Согласно положениям Протокола, при уничтожении контролируемых веществ должны применяться только технологии, одобренные Сторонами. Соответственно, в настоящий Регламент необходимо включить соответствующие решения Сторон, чтобы обеспечить применение только этих технологий при условии, что их применение отвечает требованиям законодательства Европейского союза и национального законодательства об утилизации отходов.

(28) Необходимо разработать гибкий механизм для ввода обязательств по отчетности для веществ, получивших статус озоноразрушающих, для обеспечения возможности оценки степени влияния этих веществ на окружающую среду, а также для обеспечения контроля за новыми веществами, получающими статус веществ, имеющих существенный озоноразрушающий потенциал. В этой связи необходимо уделить особое внимание роли веществ с коротким сроком жизни, с учетом, в частности, результатов оценки состояния озонового слоя Программой Организации Объединенных Наций по окружающей среде/Всемирной метеорологической организации (ЮНЕП/ВМО) в 2006 г., согласно которой озоноразрушающий потенциал этих веществ выше, чем считалось ранее.

(29) Страны-участницы должны разработать систему санкций, накладываемых при нарушении положений настоящего Регламента и обеспечить работу такой системы. Такие санкции должны быть действенными, соразмерными и оказывать сдерживающее действие.

(30) Поскольку цели настоящего Регламента, а именно: обеспечение выполнения обязательств Европейского союза по Протоколу, а также решение международной экологической проблемы, оказывающей влияние на всю планету, при одновременном регулировании оборота ОРВ и продукции и оборудования, содержащих ОРВ или при изготовлении или использовании которых необходимы ОРВ, внутри Европейского союза и за его пределами, не могут быть достигнуты усилиями отдельных Стран-участниц и, соответственно, требуют совместных усилий на уровне Европейского союза, Европейский союз имеет право утверждать меры в соответствии с принципом субсидиарности в порядке, предусмотренном в Статье 5 Договора. Согласно принципу соразмерности, предусмотренному в указанной Статье, действие настоящего Регламента не выходит за рамки мер, необходимых для достижения указанных целей,

ПРИНЯЛИ НАСТОЯЩИЙ РЕГЛАМЕНТ:

общие положения
Предмет Регламента
В настоящем Регламенте изложены правила производства, импорта, экспорта, поставки на рынок, использования, регенерации, повторной переработки, сбора и уничтожения веществ, разрушающих озоновый слой, а также правила предоставления информации в связи с указанными веществами и импортом, экспортом, поставками на рынок и использованием продукции и оборудования, содержащих указанные вещества или при производстве или использовании которых необходимы указанные вещества.

Сфера действия
Положения настоящего Регламента применяются к контролируемым веществам, к новым веществам, а также к продукции и оборудованию, содержащим указанные вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества.

Определения
В контексте настоящего Регламента
1. «Протокол» означает Монреальский протокол 1987 г. по веществам, разрушающим озоновый слой, с последними изменениями и корректировками;

2. «Сторона» означает любую сторону Протокола;

3. «Страна, не являющаяся стороной Протокола» означает (в отношении конкретного контролируемого вещества) любую Страну или региональное экономическое объединение стран, не согласившееся выполнять положения Протокола в отношении указанного вещества;

4. «контролируемые вещества» означает вещества, перечисленные в Приложении I, включая их изомеры, как в чистом виде, так и в виде компонентов смесей, как первичные, так и полученные при переработке, регенерации или сборе;

5. «хлорфторуглероды» означает контролируемые вещества, включенные в Группу I Приложения I, включая их изомеры;

6. «фреоны» означает контролируемые вещества, включенные в Группу III Приложения I, включая их изомеры;

7. «четыреххлористый углерод» означает контролируемое вещество, включенное в Группу IV Приложения I;

8. «метилбромид» означает контролируемое вещество, включенное в Группу VI Приложения I;

9. «гидрохлорфторуглероды» означает контролируемые вещества, включенные в Группу VIII Приложения I, включая их изомеры;

10. «новые вещества» означает вещества, перечисленные в Приложении II, как в чистом виде, так и в виде компонентов смесей, как первичные, так и полученные при переработке, регенерации или сборе;

11. «сырье» означает любое контролируемое или новое вещество, претерпевающее химические превращения в технологическом процессе, в ходе которых это вещество полностью меняет свой первоначальный состав и выбросы которого несущественны;

12. «компоненты технологического процесса» означает контролируемые вещества, используемые в качестве компонентов в технологических процессах в сферах, указанных в Приложении III;

13. «производитель» означает любое физическое или юридическое лицо, занимающееся производством контролируемых или новых веществ на территории Европейского союза;

14. «объем производства» означает объем произведенных контролируемых или новых веществ, включая объем таких веществ, произведенный (преднамеренно или непреднамеренно) в качестве побочного продукта, если только этот побочный продукт не уничтожается в рамках производственного процесса или в рамках документально утвержденной процедуры, обеспечивающей выполнение требований настоящего Регламента, национального законодательства и законодательства Европейского союза об утилизации отходов. Объемы восстановленных, регенерированных или собранных контролируемых или новых веществ не включаются в понятие «объем производства», равно как и пренебрежимо малые объемы, неизбежно содержащиеся в продукции в следовых количествах или выбрасываемые при производстве;

15. «озоноразрушающий потенциал» или «ОРП» означает число, указанное в Приложениях I и II и отражающее возможное влияние каждого контролируемого или нового вещества на состояние озонового слоя;

16. «расчетный объем» означает количество, определяемое как сумма произведений количества каждого контролируемого вещества на значение его озоноразрушающего потенциала по каждой группе контролируемых веществ, перечисленных в Приложении I;

17. «промышленная рационализация» означает перераспределение либо между Сторонами, либо на территории Страны-участницы всего или части расчетного объема производства от одного производителя другому с целью оптимизации экономической эффективности или как реакция на ожидаемый дефицит в результате закрытия заводов;

18. «импорт» означает ввоз веществ, продукции и оборудования, подпадающих под действие настоящего Регламента, на таможенную территорию Европейского союза, если на этой территории Страной-участнице ратифицирован Протокол и действует настоящий Регламент;

19. «экспорт» означает вывоз с таможенной территории Европейского союза (если на такой территории Страной участницей ратифицирован Протокол и действует настоящей Регламент) веществ, продукции и оборудования, подпадающих под действие настоящего Регламента и имеющих статус товаров, произведенных в Европейском союзе, либо реэкспорт веществ, продукции и оборудования, подпадающих под действе настоящего Регламента, если эти вещества, продукция и оборудование имеют статус товаров, произведенных за пределами Европейского союза;

20. «поставка на рынок» означает поставку или обеспечение доступа для третьих лиц в границах Европейского союза, за плату или безвозмездно, и включает в себя выпуск в свободное обращение в границах Европейского союза в соответствии с положениями Регламента (ЕС) № 450/2008. Применительно к продукции и оборудованию, входящими в состав недвижимого имущества или транспортных средств указанное понятие означает только первую поставку или предоставление доступа в границах Европейского союза;

21. «использование» означает использование контролируемых или новых веществ в производстве, при техническом обслуживании или ремонте, включая операции дозаправки, продукции и оборудования, либо в иных технологических процессах;

22. «тепловой насос» означает устройство или установку, выделяющую тепло из воздуха, воды или почвы при низкой температуре и поставляющее выделенное тепло;

23. «сбор» означает сбор и хранение контролируемых веществ из продукции и оборудования или контейнеров при техническом обслуживании или ремонте, либо перед утилизацией такой продукции и оборудования;

24. «повторное использование» означает повторное использование собранных контролируемых веществ после стандартной очистки;

25. «регенерация» означает переработку собранных контролируемых веществ для достижения эксплуатационных характеристик, эквивалентных таковым первичного вещества, с учетом предполагаемого использования;

26. «предприятие» означает любое физическое или юридическое лицо, занимающееся:

(a) производством, сбором, повторным использованием, регенерацией, использованием или уничтожением контролируемых или новых веществ;

(b) импортом таких веществ;

(c) экспортом таких веществ;

(d) поставкой таких веществ на рынок;

(e) эксплуатацией холодильного оборудования, оборудования для кондиционирования воздуха, оборудования на тепловых насосах или пожарных систем, содержащих контролируемые вещества;

27. «карантинное использование» означает обработку с целью предотвращения возникновения, развития или распространения карантинных вредителей (в т.ч. заболеваний), либо для обеспечения официального контроля указанных процессов; при этом:

· «официальный контроль» означает контроль, осуществляемый или разрешенный национальным органом по защите растений, животных или окружающей среды или национальным органом здравоохранения;

· «карантинные вредители» означает вредителей, контроль над которыми имеет особую важность в сферах, которым угрожают эти вредители, еще не присутствующие в указанных сферах, либо присутствующие, но еще не распространившиеся и официально контролируемые;

28. «операции перед отправкой» означает операции, не связанные с карантином, выполняемые не более чем за 21 день до экспорта с целью соблюдения официальных требований страны-импортера или официальных требований страны-экспортера, введенных до 7 декабря 1995 г. «Официальные требования» означает требования, введенные или определенные национальным органом по защите растений, животных или окружающей среды, национальным органом здравоохранения или национальным органом, отвечающим за хранение продукции;

29. «продукция и оборудование, при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества» означает продукцию или оборудование, не функционирующие без контролируемых веществ, за исключением продукции и оборудования, используемых для производства, переработки, сбора, повторной переработки, регенерации или уничтожении контролируемых веществ;

30. «первичные вещества» означает не использовавшиеся ранее вещества;

31. «продукция и оборудование» означает любую продукцию и оборудование за исключением контейнеров, используемых для перевозки или хранения контролируемых веществ.

запреты
Производство контролируемых веществ
Производство контролируемых веществ запрещается.

Поставка на рынок и использование контролируемых веществ
1. Поставка на рынок и использование контролируемых веществ запрещается.

2. Контролируемые вещества не поставляются на рынок в одноразовых контейнерах за исключением поставок для лабораторных и аналитических целей, указанных в Статье 10 и Статье 11(2).

3. Положения настоящей Статьи не применяются к контролируемым веществам в продукции и оборудовании.

Поставка на рынок продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества
1. Поставка на рынок продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества, запрещается за исключением продукции и оборудования, для которых использование соответствующих контролируемых веществ разрешено в соответствии с положениями Статьи 10, Статьи 11(2) или Статьи 13, либо было разрешено в соответствии с положениями Статьи 3(1) Регламента (ЕС) № 2037/2000.

2. За исключением случаев использования, предусмотренных в Статье 13(1), пожарные системы и огнетушители, содержащие фреоны, запрещаются к использованию и подлежат выводу из эксплуатации.

исключения и частичная отмена

Производство, поставка на рынок и использование контролируемых веществ в качестве сырья

1. В силу частичной отмены действия Статей 4 и 5, контролируемые вещества разрешено производить, поставлять на рынок и использовать в качестве сырья.

2. Контролируемые вещества, произведенные или поставляемые на рынок в качестве сырья, могут использоваться только в этом качестве. С 1 июля 2010 г. контейнеры с такими веществами должны получать маркировку, на которой четко указывается, что данные вещества могут использоваться только в качестве сырья. В случаях, когда указанные вещества необходимо маркировать в соответствии с требованиями Директивы 67/548/ЕЕС, Директивы 1999/45/ЕС или Регламента (ЕС) № 1272/2008, вышеприведенное указание должно включаться в текст маркировки, предусмотренной указанными Директивами, либо в текст дополнительной информационной части этикетки, предусмотренной положениями Статьи 25(3) указанного Регламента.

Комиссия имеет право определять форму и содержание подлежащих использованию этикеток. Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента, в том числе, путем внесения в него дополнений, утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3).

Производство, поставка на рынок и использование контролируемых веществ в качестве компонентов технологического процесса

1. В силу частичной отмены действия Статей 4 и 5, контролируемые вещества разрешено производить, поставлять на рынок и использовать в качестве компонентов технологического процесса.

2. Контролируемые вещества разрешается использовать в качестве компонентов технологического процесса в установках, уже произведенных к 1 сентября 1997 г., и в случаях, когда объем выбросов незначителен.

3. Контролируемые вещества, произведенные или поставляемые на рынок в качестве компонентов технологического процесса, могут использоваться только в этом качестве. С 1 июля 2010 г. контейнеры с такими веществами должны получать маркировку, на которой четко указывается, что данные вещества могут использоваться только в качестве компонентов технологического процесса. В случаях, когда указанные вещества необходимо маркировать в соответствии с требованиями Директивы 67/548/ЕЕС, Директивы 1999/45/ЕС или Регламента (ЕС) № 1272/2008, вышеприведенное указание должно включаться в текст маркировки, предусмотренной указанными Директивами, либо в текст дополнительной информационной части этикетки, предусмотренной положениями Статьи 25(3) указанного Регламента.

Комиссия имеет право определять форму и содержание подлежащих использованию этикеток. Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента, в том числе, путем внесения в него дополнений, утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3).

4. При необходимости Комиссия, в порядке управления, предусмотренном положениями Статьи 25(2), определяет перечень предприятий, на которых разрешается использование контролируемых веществ в качестве компонентов технологического процесса, с указанием максимального количества, допускаемого к использованию для дозаправки или для потребления в качестве компонентов технологического процесса, а также объемы выбросов для каждого из таких предприятий.

Максимальный объем контролируемых веществ, разрешенных к использованию в качестве компонентов технологического процесса в границах Европейского союза, составляет 1083 метрических тонны в год.

Максимальный объем допустимых выбросов контролируемых веществ, используемых в качестве компонентов технологического процесса в границах Европейского союза, составляет 17 метрических тонн в год.

1. При получении новой информации или в случае технических сдвигов, либо в случае принятия соответствующих решений Сторонами Комиссия, при необходимости:

(a) вносит изменения в положения Приложения III;

(b) изменяет максимальный объем контролируемых веществ, разрешенных к использованию в качестве компонентов технологического процесса или выбрасываемых при таком использовании, указанный во втором и третьем подпунктах абзаца 4.

Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3).

Поставка на рынок контролируемых веществ для уничтожения или регенерации, а также (для уничтожения) продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества

В силу частичной отмены Статей 5 и 6 контролируемые вещества и продукция и оборудование, содержащие контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества, могут поставляться на рынок для уничтожения в границах Европейского союза в соответствии с требованиями к уничтожению, изложенными в Статье 22(1). Контролируемые вещества также могут поставляться на рынок для регенерации в границах Европейского союза.

Важные лабораторные и аналитические применения контролируемых веществ, отличных от гидрохлорфторуглеродов

1. В силу частичной отмены Статей 4 и 5 контролируемые вещества, отличные от гидрохлорфторуглеродов могут производиться, поставляться на рынок и использоваться для важных лабораторных и аналитических целей при условии регистрации и лицензирования в соответствии с положениями настоящей Статьи.

2. При необходимости Комиссия, в порядке управления, предусмотренном положениями Статьи 25(2), определяет важные лабораторные и аналитические цели, для которых возможно разрешение производства и импорта в Европейский союз контролируемых веществ, отличных от гидрохлорфторуглеродов, соответствующие объемы, сроки частичной отмены и потребителей, имеющих право воспользоваться этой отменой для важных лабораторных и аналитических целей.

3. Контролируемые вещества, произведенные или поставляемые на рынок для важных лабораторных и аналитических целей, могут использоваться только в для этих целей. С 1 июля 2010 г. контейнеры с такими веществами должны получать маркировку, на которой четко указывается, что данные вещества могут использоваться только в для важных лабораторных и аналитических целей. В случаях, когда указанные вещества необходимо маркировать в соответствии с требованиями Директивы 67/548/ЕЕС, Директивы 1999/45/ЕС или Регламента (ЕС) № 1272/2008, вышеприведенное указание должно включаться в текст маркировки, предусмотренной указанными Директивами, либо в текст дополнительной информационной части этикетки, предусмотренной положениями Статьи 25(3) указанного Регламента. 

Комиссия имеет право определять форму и содержание подлежащих использованию этикеток. Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3). 

Контролируемые вещества, указанные в первом подпункте, могут поставляться на рынок и распределяться далее только на условиях, изложенных в Приложении V. Комиссия имеет право на внесение изменений в положения указанного Приложения. Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3).

4. Каждое предприятие, использующее контролируемые вещества, отличные от гидрохлорфторуглеродов, для важных лабораторных и аналитических целей, должно быть зарегистрировано Комиссией с указанием планируемых к использованию веществ, целей, приблизительного годового объема потребления, а также поставщиков соответствующих веществ; кроме этого, каждое такое предприятие обязано сообщать в Комиссию о любых изменениях указанной информации.

5. К дате, указанной в извещении, направленном Комиссией, производители и импортеры, снабжающие предприятия, указанные в абзаце 4, или использующие контролируемые вещества для собственных нужд, сообщают Комиссии прогнозируемый объем потребления за период, указанный в извещении, с указанием вида и количества каждого требующегося контролируемого вещества.

6. Комиссия выдает производителям и импортерам контролируемых веществ, отличных от гидрохлорфторуглеродов и производимых или импортируемых для важных лабораторных и аналитических целей, соответствующие лицензии и извещает таких производителей и импортеров о методе использования, веществах и объемах этих веществ, на который выдается соответствующая лицензия, о разрешении на поставку на рынок или на использование для собственных нужд. Объем соответствующих веществ, на которые ежегодно выдается разрешение по лицензиям для отдельных производителей и импортеров, не должен превышать 130% от среднегодового расчетного объема контролируемых веществ, на которые производителям или импортерам контролируемых веществ для важных лабораторных и аналитических целей выданы лицензии в 2007-2009 г.

Общий годовой объем контролируемых веществ, на которые выдаются соответствующие лицензии, включая лицензии на гидрохлорфторуглероды, выдаваемые в соответствии с положениями Статьи 11(2), не должен превышать 110 тонн ОРП. Оставшийся невостребованным объем может быть распределен среди производителей и импортеров, не поставлявших на рынок или не использовавших контролируемые вещества для собственных нужд или для важных лабораторных и аналитических целей в 2007 – 2009 гг.

Комиссия определяет механизм распределения квот среди производителей и импортеров. Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента, в том числе, путем внесения в него дополнений, утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3).

7. Производитель может получить от компетентного органа Страны-участницы, в которой находится предприятие соответствующего производителя, разрешение на производство контролируемых веществ, указанных в абзаце 1 для удовлетворения запросов, на которые выдана лицензия в соответствии с положениями абзаца 6.

Компетентный орган такой Страны-участницы заблаговременно извещает Комиссию о намерении выдать каждое такое разрешение.

8. В объеме, допускаемом положениями Протокола, компетентный орган Страны-участницы, в которой находится предприятие соответствующего производителя, имеет право выдать такому производителю разрешение на производство или превышение расчетного объема производства, указанного в абзаце 6, с целью удовлетворения запросов Сторон для важных лабораторных и аналитических целей.

Компетентный орган такой Страны-участницы заблаговременно извещает Комиссию о намерении выдать каждое такое разрешение.

Производство, поставка на рынок и использование гидрохлорфторуглеродов и поставка на рынок продукции и оборудования, содержащих гидрохлорфторуглероды или при производстве или использовании которых необходимы гидрохлорфторуглероды
1. В силу частичной отмены Статьи 4 допускается производство гидрохлорфторуглеродов при условии выполнения каждым производителем следующих условий:

(a) расчетный объем производства гидрохлорфторуглеродов соответствующим производителем в период с 1 января 2010 г. по 31 декабря 2010 г., а также за каждый 12-месячный период до 31 декабря 2013 г., не превышает 35% расчетного объема производства гидрохлорфторуглеродов в 1997 г.;

(b) расчетный объем производства гидрохлорфторуглеродов соответствующим производителем в период с 1 января 2014 г. по 31 декабря 2014 г., а также за каждый 12-месячный период до 31 декабря 2016 г., не превышает 14 % расчетного объема производства гидрохлорфторуглеродов в 1997 г.;

(c) расчетный объем производства гидрохлорфторуглеродов соответствующим производителем в период с 1 января 2017 г. по 31 декабря 2017 г., а также за каждый 12-месячный период до 31 декабря 2019 г., не превышает 7 % расчетного объема производства гидрохлорфторуглеродов в 1997 г.;

(d) соответствующий производитель не производит гидрохлорфторуглероды после 31 декабря 2019 г.

2. В силу частичной отмены Статьи 4 и Статьи 5(1) допускается производство, поставка на рынок и использование гидрохлорфторуглеродов для лабораторных и аналитических целей.

Положения Статьи 10(3)‑(7) применяются с соответствующими изменениями.

3. В силу частичной отмены Статьи 5 (до 31 декабря 2014 г.) регенерированные гидрохлорфторуглероды могут поставляться на рынок и использоваться при техническом обслуживании и ремонте уже произведенного холодильного оборудования, кондиционеров и тепловых насосов при условии маркировки контейнеров с указанием на факт регенерации, а также с указанием номера партии и названия и адреса предприятия, где проведена регенерация.

4. До 31 декабря 2014 г. допускается использование вторичных гидрохлорфторуглеродов при техническом обслуживании и ремонте уже произведенного холодильного оборудования, кондиционеров и тепловых насосов при условии, что такие гидрохлорфторуглероды были получены из такого оборудования и могут использоваться только предприятием, проводившим сбор в ходе технического обслуживания или ремонта или при выполнении операций технического обслуживания или ремонта, обязательной частью которых является сбор гидрохлорфторуглеродов.

5. В силу частичной отмены Статьи 5 (до 31 декабря 2019 г.) допускается поставка гидрохлорфторуглеродов на рынок для переупаковки и последующего экспорта. Каждое предприятие, занимающееся переупаковкой и последующим экспортом гидрохлорфторуглеродов, должно быть зарегистрировано Комиссией; при такой регистрации указываются вещества, с которыми намерено работать такое предприятие, примерный годовой объем потребления, а также поставщики таких веществ; кроме этого, каждое такое предприятие обязано сообщать в Комиссию о любых изменениях указанной информации.

6. Если при техническом обслуживании или ремонте холодильного оборудования, кондиционеров или тепловых насосов используются регенерированные или вторичные гидрохлорфторуглероды, соответствующее оборудование должно маркироваться с указанием вида вещества, количества, содержащегося в установке; в случае использования веществ или смесей, классифицируемых как «Опасные для озонового слоя», на этикетке также должны присутствовать элементы, предусмотренные положениями Приложения I к Регламенту (ЕС) № 1272/2008.

7. Предприятия, использующие оборудование, указанное в абзаце 4 и содержащее 3 кг или более соответствующей жидкости, должны фиксировать количество и вид собираемого и добавляемого вещества, а также название компании или имя технолога, выполняющих техническое обслуживание или ремонт.

Предприятия, использующие регенерированные или вторичные гидрохлорфторуглероды при техническом обслуживании или ремонте, должны фиксировать названия предприятий-поставщиков регенерированных гидрохлорфторуглеродов и источники вторичных гидрохлорфторуглеродов.

8. В силу частичной отмены Статей 5 и 6, Комиссия имеет право, по запросу компетентных органов Стран-участниц и с соблюдением порядка управления, описанного в Статье 25(2), сделать временное исключение и позволить использовать и поставлять на рынок гидрохлорфторуглероды и продукцию и оборудование, содержащие гидрохлорфторуглероды или при производстве или использовании которых необходимы гидрохлорфторуглероды, в случаях, когда для определенной сферы использования подтверждено отсутствие или невозможность использования технически и экономически целесообразных альтернативных веществ или технологий.

Срок действия любого такого исключения в любом случае ограничен 31 декабря 2019 г.

Использование метилбромида при карантине и перед отправкой, а также в экстренных случаях

1. В силу частичной отмены Статьи 5(1) (до 18 марта 2010 г.) метилбромид может поставляться на рынок и использоваться при карантине и перед отправкой для обработки отправляемых на экспорт товаров при условии, что поставка метилбромида на рынок и его использование разрешены национальным законодательством в соответствии с положениями Директивы 91/414/ЕЕС и Директивы 98/8/ЕС.

Метилбромид может использоваться только в местах, определенных компетентными органами соответствующей Страны-участницы и, при наличии экономической и технической возможности, при условии сбора не менее 80% высвобожденного при использовании метилбромида.

2. Расчетный объем метилбромида, поставляемого предприятиями на рынок или используемого предприятиями для собственных нужд в период с 1 января 2010 г. по 18 марта 2010 г., не должен превышать 45 тонн ОРП.

Каждое предприятие должно следить за тем, чтобы расчетный объем метилбромида, поставляемого этим предприятием на рынок или используемым этим предприятием для собственных нужд (карантин и обработка перед отправкой), не превышал 21% от среднего расчетного объема метилбромида, поставлявшегося на рынок или использовавшегося для собственных нужд (карантин или обработка перед отправкой) в период с 2005 по 2008 гг.

3. В экстренных случаях, когда это необходимо из-за непредвиденного нашествия вредителей или вспышки заболевания, Комиссия имеет право, по запросу компетентных органов Страны-участницы, разрешить временное производство, поставку на рынок и использование метилбромида при условии, что такая поставка и использование метилбромида допускаются, соответственно, положениями Директивы 91/414/ЕЕС и Директивы 98/8/ЕС.

Срок действия такого разрешения не должен превышать 120 дней, а объем метилбромида, на который выдается разрешение, не должен превышать 20 метрических тонн; кроме этого, в разрешении должны быть предусмотрены меры по снижению объемов выбросов при использовании.

Особо ответственные сферы применения фреонов и вывод из эксплуатации оборудования, содержащего фреоны

1. В силу частичной отмены Статьи 5(1) фреоны могут поставляться на рынок и использоваться в особо ответственных сферах, перечисленных в Приложении VI. Фреоны могут поставляться на рынок только предприятиями, имеющими разрешение компетентного органа соответствующей Страны-участницы на хранение фреонов для особо ответственных сфер применения.

2. Комиссия должна пересматривать Приложение VI и, при необходимости, утверждать необходимые изменения и сроки применения в особо ответственных сферах путем определения сроков прекращения применения в случае новых сфер и окончательных сроков вывода из обращения в уже существующих сферах с учетом наличия технически и экономически целесообразных альтернатив или технологий, приемлемых с точки зрения охраны окружающей среды и здоровья.

Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента, в том числе, путем внесения в него дополнений, утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3).

3. Пожарные системы и огнетушители, содержащие фреоны и применяемые в сферах, указанных в абзаце 1, выводятся из эксплуатации в сроки, указанные в Приложении VI.

4. В определенных случаях, когда имеется подтверждение отсутствия технически и экономически целесообразной альтернативы, Комиссия имеет право, по запросу компетентных органов соответствующей Страны-участницы и в порядке управления, предусмотренном в Статье 25(2), предоставить временную отсрочку окончательных сроков для существующих сфер и сроков прекращения использования для новых сфер при условии включения этих сроков в Приложение VI в соответствии с положениями абзаца 2. 

Передача прав и промышленная рационализация 

1. Каждый производитель или импортер, имеющий право на поставку контролируемых веществ на рынок или их использование для собственных нужд, имеет право передать такое право на весь объем или часть объема соответствующей группы веществ, зафиксированный в соответствии с положениями настоящей Статьи, любому другому производителю или импортеру этой группы веществ в границах Европейского союза. О каждой такой передаче прав необходимо заблаговременно известить Комиссию. Передача права на поставку на рынок или использование не подразумевает дополнительного права на производство или импорт.

2. В объеме, допускаемом Протоколом, компетентные органы Страны-участницы, в которой находится предприятие соответствующего производителя, имеют право разрешить этому производителю превысить расчетный объем производства, указанный в Статье 10 и Статье 11(2) в рамках промышленной рационализации в границах этой Страны-участницы при условии, что расчетный объем производства этой Страны-участницы не превысит суммы расчетных объемов производства внутренних производителей этой Страны-участницы, предусмотренные в Статье 10 и Статье 11(2) за соответствующий период. Компетентный орган такой Страны-участницы заблаговременно извещает Комиссию о намерении выдать каждое такое разрешение.

3. В объеме, допускаемом Протоколом, Комиссия имеет право, по согласованию с компетентными органами Страны-участницы, в которой находится предприятие соответствующего производителя, разрешить этому производителю превысить расчетный объем производства, предусмотренный в Статье 10 и Статье 11(2) в рамках промышленной рационализации для Стран-участниц при условии, что суммарный расчетный объем производства этих Стран-участниц не превысит суммы расчетных объемов производства внутренних производителей этих Стран-участниц, предусмотренные в Статье 10 и Статье 11(2) за соответствующий период. Кроме этого, необходимо получить согласие компетентных органов Страны-участницы, в которой предполагается снизить объем производства.

4. В объеме, допускаемом Протоколом, Комиссия имеет право, по согласованию с компетентными органами Страны-участницы, в которой находится предприятие соответствующего производителя, и правительством третьей Стороны, разрешить такому производителю объединить расчетный объем производства, предусмотренный в Статье 10 и Статье 11(2) с расчетным объемом производства производителя третьей Стороны Протокола, а также согласовать законодательные аспекты для промышленной рационализации с участием третьей Стороны при условии, что объединенный расчетный объем производства этих двух производителей не превысит суммы расчетных объем производства, предусмотренных для Европейского союза согласно положениям Статьи 10 и Статьи 11(2), а расчетный объем производства, предусмотренный для этой третьей Стороны Протоколом и соответствующим национальным законодательством.

оборот
Импорт контролируемых веществ или продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества
1. Импорт контролируемых веществ или продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества запрещается.

2. Запрет, предусмотренный в абзаце 1, не действует в отношении импорта:

(a) контролируемых веществ, предназначенных для лабораторных и аналитических целей, указанных в Статье 10 и Статье 11(2);

(b) контролируемых веществ, используемых в качестве сырья;

(c) контролируемых веществ, используемых в качестве компонентов технологического процесса;

(d) контролируемых веществ, предназначенных для уничтожения по технологиям, указанным в Статье 22(2);

(e) (до 31 декабря 2019 г.) гидрохлорфторуглеродов, подлежащих переупаковке и последующему реэкспорту не позднее 31 декабря следующего календарного года Стороне, еще не запретившей потребление или импорт этого вида гидрохлорфторуглеродов;

(f) метилбромида для экстренных целей, указанных в Статье 12(3) или, до 31 декабря 2014 г., для переупаковки и последующего реэкспорта для целей карантина и обработки перед отправкой при условии, что реэкспорт будет выполнен в том же году, что и импорт;

(g) собранных, вторичных или регенерированных фреонов при условии, что они импортируются только для особо ответственных сфер применения, указанных в Статье 13(1), предприятиями, имеющими разрешение компетентных органов Страны-участницы на хранение фреонов для особо ответственных сфер применения;

(h) продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества, для уничтожения, смотря по ситуации, с использованием технологий, указанных в Статье 22(2);

(i) продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества, для лабораторных или аналитических целей, указанных в Статье 10 и Статье 11(2);

(j) продукции и оборудования, содержащих фреоны или при производстве или использовании которых необходимы фреоны, для особо ответственных сфер применения, указанных в Статье 13(1);

(k) продукции и оборудования, содержащих гидрохлорфторуглероды, на поставку на рынок которых имеется разрешение, полученное в соответствии с положениями Статьи 11(5).

3. Все операции импорта, указанные в абзаце 2, за исключением операций импорта для транзита через таможенную территорию Европейского союза или импорта для временного хранения, хранения на таможенных складах или оборота в свободной зоне в соответствии с положениями Регламента (ЕС) № 450/2008 (при условии, что срок их нахождения на таможенной территории Европейского союза не превышает 45 дней и что впоследствии они не будут представлены к выпуску в свободное обращение, уничтожены или переработаны в границах Европейского союза), выполняются только при предъявлении лицензии на импорт. Такие лицензии выдаются Комиссией после проверки выполнения условий, изложенных в Статьях 16 и 20.

Выпуск в свободное обращение в Европейском союзе импортированных контролируемых веществ

1. На выпуск в свободное обращение в Европейском союзе импортированных контролируемых веществ накладываются количественные ограничения. Комиссия определяет размеры этих ограничений и распределяет квоты среди предприятий на период с 1 января по 31 декабря 2010 г. и на каждый следующий 12-месячный период в порядке управления, предусмотренном положениями Статьи 25(2).

Квоты, указанные в первом подпункте, распределяются только на следующие вещества:

(a) контролируемые вещества, предназначенные для лабораторных и аналитических целей, либо для особо ответственных сфер применения, указанных в Статье 10 и Статье 11(2) и Статье 13;

(b) контролируемые вещества, используемые в качестве сырья;

(c) контролируемые вещества, используемые в качестве компонентов технологического процесса.

2. К дате, указанной в извещении, направляемом Комиссией, импортеры веществ, указанных в пунктах (a), (b) и (c) абзаца 1, сообщают в Комиссию о предполагаемой потребности в этих веществах с указанием видов и объемов необходимых веществ. На основе этих сообщений Комиссия устанавливает количественные ограничения на импорт веществ, указанных в пунктах (a), (b) и (c) абзаца 1.

Экспорт контролируемых веществ или продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества
1. Экспорт контролируемых веществ или продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества запрещается.

2. Запрет, предусмотренный в абзаце 1, не действует в отношении экспорта:

(a) контролируемых веществ, предназначенных для важных лабораторных и аналитических целей, указанных в Статье 10;

(b) контролируемых веществ, используемых в качестве сырья;

(c) контролируемых веществ, используемых в качестве компонентов технологического процесса;

(d) продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества, произведенные в соответствии с положениями Статьи 10(7) или импортированные в соответствии с положениями пункта (h) или (i) Статьи 15(2);

(e) собранных, переработанных или регенерированных фреонов, хранящихся для потребностей особо ответственных сфер применения, указанных в Статье 13(1), предприятиями, имеющими разрешение компетентных органов Стран-участниц, а также продукции и оборудования, содержащих фреоны или при производстве или использовании которых необходимы фреоны, для покрытия потребностей особо ответственных сфер применения;

(f) первичных или регенерированных гидрохлорфторуглеродов для целей, отличных от уничтожения;

(g) (до 31 декабря 2014 г.) метилбромида, реэкспортируемого для целей карантина и обработки перед отправкой;

(h) дозирующих ингаляторов, произведенных с использованием хлорфторуглерода, использование которых разрешено в соответствии со Статьей 3(1) Регламента (ЕС) № 2037/2000.

3. В силу частичной отмены положений абзаца 1 Комиссия имеет право, по запросу компетентных органов Страны-участницы и в порядке управления, предусмотренном Статьей 25(2), дать разрешение на экспорт продукции и оборудования, содержащих гидрохлорфторуглероды в случаях, когда имеется обоснование того, что, с учетом экономической ценности и ожидаемого остаточного ресурса определенного вида товаров, запрет на экспорт приведет к несоразмерной экономической нагрузке на экспортера. Во всех таких случаях экспорта необходимо предварительное извещение Комиссией властей страны-импортера.

4. Операции экспорта, указанные в абзацах 2 и 3, подлежат лицензированию, за исключением операций реэкспорта после транзита через таможенную территорию Европейского союза, временного хранения, хранения на таможенных складах или оборота в свободной зоне в соответствии с положениями Регламента (ЕС) № 450/2008 при условии, что реэкспорт выполняется не более чем через 45 дней после импорта. Указанные лицензии на экспорт выдаются предприятиям Комиссией после проверки выполнения условий Статьи 20.

Лицензирование импорта и экспорта
1. Комиссия создает и обслуживает электронную систему лицензирования и принимает решения по заявкам на получение лицензий в течение 30 дней с момента получения.

2. Заявки на получение лицензий, указанные в Статьях 15 и 17, должны подаваться с использованием системы, указанной в абзаце 1. Перед подачей заявки на получение лицензии предприятие должно зарегистрироваться в этой системе.

3. В заявке на получение лицензии необходимо указать следующее:
(a) имена (названия) и адреса импортера и экспортера;

(b) страна-импортер и страна-экспортер;

(c) (в случае импорта или экспорта контролируемых веществ) описание каждого контролируемого вещества с указанием:

(i) торгового наименования;

(ii) обозначения и кода по Комбинированной номенклатуре, приведенной в Приложении IV;

(iii) происхождения вещества: первичное, собранное, вторичное или регенерированное;

(iv) количества вещества в килограммах;

(v) (в случае фреонов) того, что они подлежат импорту или экспорту для покрытия потребностей особо ответственных сфер применения, указанных в Статье 13(1) и с указанием конкретного вида использования;

(d) в случае импорта или экспорта продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества:

(i) тип и класс продукции и оборудования;

(ii) (в случае счетных единиц) число единиц, название и количество каждого контролируемого вещества, приходящегося на единицу продукции или оборудования;

(iii) (в случае несчетных единиц) общее количество продукции, название и суммарное чистое количество (в килограммах) каждого контролируемого вещества;

(iv) конечная(ые) страна/страны назначения продукции и оборудования;

(v) происхождение содержащегося в продукции или оборудовании контролируемого вещества: первичное, собранное, вторичное или регенерированное;

(vi) (в случае импорта или экспорта продукции и оборудования, содержащих фреоны или для производства или использования которых необходимы фреоны) заявление, что они подлежат импорту или экспорту для покрытия потребностей особо ответственных сфер применения, указанных в Статье 13(1), с указанием конкретного вида использования;

(vii) (если продукция и оборудование содержат гидрохлорфторуглероды или при производстве или использовании которых необходимы гидрохлорфторуглероды) ссылка на разрешение Комиссии, предусмотренное положениями Статьи 17(3);

(viii) код подлежащих импорту или экспорту продукции или оборудования по Комбинированной номенклатуре;

(e) цель предполагаемого импорта, в т.ч. предполагаемая обработка и использование на таможне, с описанием (при необходимости) предполагаемого порядка таможенного оформления;

(f) место и ожидаемая дата предполагаемого импорта или экспорта;

(g) таможня, на которой будет составляться декларация на товары;

(h) (в случае импорта контролируемых веществ или продукции и оборудования для уничтожения) название и адрес предприятия, где будет проводиться уничтожение;

(i) прочая информация, предоставление которой считается необходимым компетентными органами Страны-участницы.

4. В течение срока действия лицензии каждый импортер или экспортер извещает Комиссию обо всех изменениях информации, предоставленной в соответствии с требованиями абзаца 3.

5. Комиссия имеет право потребовать сертификат, подтверждающий происхождение или состав импортируемых или экспортируемых веществ, а также имеет право потребовать предоставления копии лицензии, выданной страной, из которой производится импорт или в которую производится экспорт.

6. В определенных случаях Комиссия имеет право передавать полученные при подаче заявки данные компетентным органам соответствующих Сторон, и имеет право отклонить заявку в случае невыполнения каких-либо обязательств, предусмотренных настоящим Регламентом, либо на следующих основаниях:

(a) (в случае лицензии на импорт) если на основе информации, полученной от компетентных органов соответствующей страны, устанавливается тот факт, что экспортер не является предприятием, имеющим разрешение на операции с соответствующим веществом в этой стране;

(b) (в случае лицензии на экспорт) в случае сообщения Комиссии компетентными органами страны-импортера что импорт соответствующего контролируемого вещества составит факт незаконного оборота, либо окажет неблагоприятное влияние на реализацию мер по контролю в стране-импортере, принятых с целью выполнения обязательств страны-импортера по Протоколу, либо приведет к превышению количественных ограничений, предусмотренных Протоколом для этой страны.

7. Комиссия предоставляет копии каждой лицензии в компетентные органы соответствующей Страны-участницы.

8. Комиссия в максимально сжатые сроки извещает заявителя и соответствующую Страну-участницу об отклонении каждой заявки на получение лицензии по каким-либо из перечисленных в абзаце 6 основаниям с указанием причины отклонения.

9. Комиссия имеет право на внесение изменений в перечень, приведенный в абзаце 3 и Приложении IV. Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3).
Меры по мониторингу незаконного оборота
Комиссия имеет право на принятие дополнительных мер для мониторинга оборота контролируемых или новых веществ и продукции и оборудования, содержащих контролируемые или новые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые или новые вещества, помещаемых на временное хранение, размещаемых на таможенных складах или обращающихся в свободной зоне, равно как и перемещаемых транзитом через таможенную территорию Европейского союза и впоследствии реэкспортируемых, на основе оценки возможных рисков незаконного оборота, связанных с такими перемещениями, и с учетом влияния таких мер на состояние окружающей среды и их социоэкономических последствий.

Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента, в том числе, путем внесения в него дополнений, утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3). 
Оборот с участием Страны, не являющейся Стороной Протокола и на территории, не подпадающей под действие Протокола

1. Импорт и экспорт контролируемых веществ и продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества в Страны, не являющиеся сторонами Протокола или из таких Стран (соответственно), запрещен.

2. Комиссия имеет право утверждать правила выпуска в свободное обращение на территории Европейского союза продукции и оборудования, ввозимых из Страны, не являющейся Стороной Протокола и произведенных с использованием контролируемых веществ, но не содержащих веществ, которые не могут быть точно отнесены к разряду контролируемых веществ. Идентификация такой продукции и оборудования должна отвечать требованиям периодически выдаваемых Сторонам технических рекомендаций. Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента, в том числе, путем внесения в него дополнений, утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3).

3. В силу частичной отмены абзаца 1 Комиссия имеет право выдать разрешение на оборот контролируемых веществ и продукции и оборудования, содержащих такие вещества или при производстве или использовании которых необходимы такие вещества, с участием Стран, не являющихся Сторонами Протокола, в объеме, в котором соответствующая Страна, не являющаяся Стороной Протокола, признана на совещании Сторон, проводимом в соответствии с положениями Статьи 4(8) Протокола, полностью отвечающей требованиям Протокола, и предоставила необходимые для подтверждения такого соответствия данные, указанные в Статье 7 Протокола. Комиссия действует в порядке управления, предусмотренном положениями Статьи 25(2) настоящего Регламента.

4. При условии принятия решения в соответствии с положениями второго подпункта, положения абзаца 1 применимы к любой территории, на которой не применяются положения Протокола, в той же степени, в которой они применимы к Стране, не являющейся Стороной Протокола.

Если органы власти территории, на которой не применяются положения Протокола, полностью выполняют требования Протокола и предоставили подтверждающие этот факт данные, указанные в Статье 7 Протокола, Комиссия имеет право принять решение об отказе от применения к такой территории некоторых или всех положений абзаца 1 настоящей Статьи.

Комиссия действует в порядке управления, предусмотренном положениями Статьи 25(2).

Перечень продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы контролируемые вещества

Не позднее 1 января 2010 г. Комиссия предоставляет для ознакомления таможенным органам Стран-участниц перечень продукции и оборудования, которые могут содержать контролируемые вещества или при производстве или использовании которых могут требоваться контролируемые вещества, а также коды Комбинированной номенклатуры.

контроль выбросов
Сбор и уничтожение отработанных контролируемых веществ
1. Контролируемые вещества, содержащиеся в холодильном оборудовании, кондиционерах и тепловых насосах, оборудовании, содержащем растворители или в пожарных системах и огнетушителях, должны собираться в ходе технического обслуживания или ремонта такого оборудования, либо перед демонтажем и утилизацией такого оборудования, для последующего уничтожения, повторного использования или регенерации.

2. Контролируемые вещества и продукция, содержащая такие вещества, должны уничтожаться только с использованием утвержденных технологий, перечисленных в Приложении VII, либо, в случае контролируемых веществ, не указанных в этом Приложении, с использованием наиболее экологически безопасных технологий уничтожения, не влекущих чрезмерных затрат, при условии, что применение этих технологий отвечает требованиям законодательства Европейского союза и национального законодательства об отходах, а также всем применимым дополнительным требованиям, предусмотренным таким законодательством.

3. Комиссия имеет право на внесение изменений в положения Приложения VII для учета новых технологических достижений.

Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3).

4. Контролируемые вещества, содержащие в продукции и оборудовании, отличных от указанных в абзаце 1, должны, если это технически и экономически целесообразно, собираться для последующего уничтожения, повторного использования или регенерации, либо уничтожаться без предварительного сбора, с применением технологий, указанных в абзаце 2.

Комиссия составляет и включает в состав настоящего Регламента в виде Приложения перечень продукции и оборудования, для которых сбор контролируемых веществ или уничтожение продукции и оборудования без предварительного сбора контролируемых веществ считается технически и экономически целесообразным, с указанием, при необходимости, подлежащей применению технологии. Разработка проекта такого Приложения должна сопровождаться полномасштабной экономической оценкой затрат и выгод с учетом индивидуальных обстоятельств Стран-участниц. 

Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента, в том числе, путем внесения в него дополнений, утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3). 

5. Страны-участницы предпринимают меры по пропаганде сбора, повторного использования, регенерации и уничтожения контролируемых веществ и определяют минимальные требования к квалификации участвующего в этих операциях персонала.

Комиссия оценивает меры, предпринятые Странами-участницами, и имеет право, с учетом такой оценки и технической и прочей относящейся к вопросу информации, при необходимости утвердить меры в отношении таких минимальных требований к квалификации.

Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента, в том числе, путем внесения в него дополнений, утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3).

Утечка и выбросы контролируемых веществ
1. Предприятия обязаны принять все практически выполнимые меры предосторожности для предотвращения и минимизации каких бы то ни было утечек и выбросов контролируемых веществ.

2. Предприятия, использующие холодильное оборудование, кондиционеры или тепловые насосы, либо пожарные системы, включая контуры таких систем, содержащие контролируемые вещества, должны обеспечить в отношении стационарного оборудования или систем,

(a) содержащих 3 или более килограмм контролируемого вещества, проверку на утечки не реже одного раза за каждые 12 месяцев; данное требование не распространяется на оборудование с герметизированными системами, имеющими соответствующую маркировку и содержащими менее 6 кг контролируемых веществ;

(b) содержащих 30 или более килограмм контролируемого вещества, проверку на утечки не реже одного раза за каждые 6 месяцев;

(c) содержащих 300 или более килограмм контролируемого вещества, проверку на утечки не реже одного раза за каждые 3 месяца; 

и устранение всех выявленных утечек в максимально сжатые сроки, в любом случае не превышающие 14 дней.

Оборудование или системы повторно проверяются на утечки в течение 1 месяца после устранения утечки для проверки эффективности мер по устранению утечки.

3. Предприятия, указанные в абзаце 2, должны документально фиксировать количество и тип контролируемых веществ, доливаемых и собираемых в ходе технического обслуживания, ремонта и окончательной утилизации оборудования или систем, указанных в абзаце 2. Кроме этого, предприятия должны документально фиксировать всю прочую информацию, в частности, реквизиты компании или технолога, проводящих техническое обслуживание или ремонт, а также даты и результаты проведенных проверок на утечки. Все такие документы предоставляются, по запросу, в компетентные органы Страны-участницы и в Комиссию.

4. Страны-участницы определяют минимальные требования к квалификации лиц, выполняющих операции, указанные в абзаце 2. С учетом результатов оценки этих мер, предпринятых Странами-участницами, и технической и иной относящейся к вопросу информации, Комиссия имеет право принимать меры по унификации этих минимальных требований к квалификации.

Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента, в том числе, путем внесения в него дополнений, утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3). 

5. Предприятия обязаны принять все практически выполнимые меры предосторожности для предотвращения и минимизации каких бы то ни было утечек и выбросов контролируемых веществ, используемых в качестве сырья или компонентов технологического процесса. 

6. Предприятия обязаны принять все практически выполнимые меры предосторожности для предотвращения и минимизации каких бы то ни было утечек и выбросов контролируемых веществ, непреднамеренно полученных при производстве других химических веществ.

7. Комиссия имеет право составить перечень технологий или методов, которые предприятия должны использовать для предотвращения или минимизации любых утечек и выбросов контролируемых веществ.

Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента, в том числе, путем внесения в него дополнений, утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3). 

НОВЫЕ ВЕЩЕСТВА
Новые вещества
8. Производство, импорт, поставка на рынок, использование и экспорт новых веществ, указанных в Части A Приложения II, запрещены. Этот запрет не распространяется на новые вещества, используемые в качестве сырья или для лабораторных и аналитических целей, ввозимые для транзита через таможенную территорию Европейского союза, ввозимые на временное хранение, хранение на таможенных складах или для оборота в свободной зоне в соответствии с положениями Регламента (ЕС) № 450/2008, если ввезенные вещества проходят другую таможенную процедуру или предназначены для других целей, предусмотренных указанным Регламентом, а также на вещества, экспортируемые после уже разрешенного импорта.

9. Комиссия имеет право при необходимости включать в состав Части A Приложения II вещества, указанные в Части B этого Приложения, если выясняется, что объем экспорта, импорта, производства, поставок на рынок этих веществ значителен и эти вещества, по заключению Группы по научной оценке согласно Протоколу, имеют существенный озоноразрушающий потенциал, и, при необходимости, определяет возможные исключения из положений абзаца 1.

Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3).

10. С учетом относящейся к вопросу научной информации Комиссия имеет право при необходимости включить в состав Части B Приложения II любые вещества, не являющиеся контролируемыми веществами, но которые, по заключению Группы по научной оценке согласно Протоколу или по заключению иного признанного органа с аналогичными функциями и правами, имеют существенный озоноразрушающий потенциал. Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3).

комитет, отчетность, инспекция и санкции
Комитет
11. Состав Комиссии утверждается Комитетом.

12. При ссылке на настоящий абзац применяются положения Статей 4 и 7 Решения 1999/468/ЕС с учетом положений Статьи 8 указанного решения.

Срок, указанный в Статье 4(3) Решения 1999/468/ЕС, принимается равным 1 месяцу.

13. При ссылке на настоящий абзац применяются положения Статьи 5a(1)‑(4) и Статьи 7 Решения 1999/468/ЕС с учетом положений Статьи 8 указанного решения.

Отчетность Стран-участниц
14. Каждый год, к 30 июня, Страны-участницы предоставляют в Комиссию в электронной форме следующую информацию за предшествующий календарный год:

(a) количество метилбромида, разрешенного в соответствии с положениями Статьи 12(2) и (3) к использованию для целей карантина и обработки перед отправкой на территории соответствующей Страны-участницы, с указанием целей, для которых использовался метилбромид, а также результаты оценки и использования альтернатив;

(b) количество фреонов, заправленных, использованных и складированных для особо важных сфер применения в соответствии с положениями Статьи 13(1), меры, предпринятые для сокращения выбросов фреонов, и оценка объема таких выбросов, а также результаты оцени и использования подходящих альтернатив;

(c) случаи незаконного оборота, в частности, случаи, выявленные во время инспекций, проводимых в соответствии с требованиями Статьи 28.

15. Комиссия, в порядке управления, предусмотренном положениями Статьи 25(2), определяет форму подачи информации, указанной в абзаце 1.

16. Комиссия имеет право на внесение изменений в положения абзаца 1.

Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3).

Отчетность предприятий
17. Каждый год, к 31 марта, каждое предприятие сообщает Комиссии (с отправкой копии сообщения в компетентные органы соответствующей Страны-участницы) данные за предшествующий календарный год, перечисленные в абзацах 2‑6, по каждому контролируемому веществу и каждому новому веществу из перечисленных в Приложении II.

18. Каждый производитель предоставляет сообщает следующие данные:

(a) суммарный объем каждого вещества из указанных в абзаце 1, произведенного данным производителем;

(b) весь объем производства для поставки на рынок или использованная производителем для собственных нужд в границах Европейского сообщества, с разделением на производство сырья, компонентов технологического процесса и производства для прочих целей;

(c) весь объем производства для лабораторных и аналитических целей в границах Европейского союза, лицензированных в соответствии с положениями Статьи 10(6);

(d) весь объем производства, разрешенного в соответствии с положениями Статьи 10(8) для лабораторных и аналитических целей Сторон;

(e) все факты увеличения объема производства, разрешенного в соответствии с положениями Статьи 14(2), (3) и (4) в связи с промышленной рационализацией;

(f) весь объем повторно используемых, регенерированных или уничтоженных веществ и технология, использованная для уничтожения, включая объем произведенных и уничтоженных веществ, являющихся побочным продуктом согласно положениям Статьи 3(14);

(g) все запасы;
(h) все факты и объемы покупки у других производителей в границах Европейского союза и продажи таким производителям.

19. Каждый импортер сообщает по каждому веществу из указанных в абзаце 1 следующие данные:

(i) весь объем, выпущенный в свободное обращение в границах Европейского союза, с разделением импорта для использования в качестве сырья и компонентов технологического процесса, для важных лабораторных и аналитических целей, лицензированного в соответствии с положениями Статьи 10(6), для карантина и обработки перед отправкой, а также для уничтожения. Импортеры, ввезшие контролируемые вещества для уничтожения, также должны сообщить фактический конечный пункт или пункты назначения каждого вещества с указанием для каждого пункта назначения количества каждого вещества и названия и адреса объекта по уничтожению контролируемых веществ, на который доставлено соответствующее вещество;

(j) весь объем контролируемых веществ, импортированных по другим таможенным процедурам с указанием таможенной процедуры и предполагаемого использования;

(k) весь объем отработанных веществ, указанных в абзаце 1, импортированных для повторного использования или регенерации;

(l) все запасы;
(m) все факты и объемы покупки у других предприятий в границах Европейского союза и продажи таким предприятиям;

(n) страна-экспортер.

20. Каждый экспортер сообщает по каждому веществу из указанных в абзаце 1 следующие данные:

(a) весь объем экспорта таких веществ, с указанием отдельно объема экспорта в каждую страну назначения и объема экспорта в соответствии с положениями Статьи 28 для использования в качестве сырья и компонентов технологического процесса, важных лабораторных и аналитических целей, особо важных сфер применения, а также для карантина и обработки перед отправкой; 

(b) все запасы;
(c) все факты и объемы покупки у других предприятий в границах Европейского союза и продажи таким предприятиям;

(d) страна назначения.

2. Каждое предприятие, занимающееся уничтожением контролируемых веществ, указанных в абзаце 1 и не указанных в абзаце 2, сообщает следующие данные:

(a) весь объем уничтоженных веществ, включая объем веществ, содержащихся в продукции или оборудовании;

(b) объем запасов таких веществ, ожидающих уничтожения, включая объем веществ, содержащихся в продукции или оборудовании;

(c) технология, используемая для уничтожения.

21. Каждое предприятие, использующее контролируемые вещества в качестве сырья или компонентов технологического процесса, сообщает следующие данные:

(d) весь объем таких веществ, используемых в качестве сырья или компонентов технологического процесса;

(e) все запасы таких веществ;

(f) технологический процесс и связанный с ним объем выбросов.

22. Каждый год, до 31 марта, каждый производитель или импортер, имеющий лицензию, выданную в соответствии с положениями Статьи 10(6), отчитаться перед Комиссией (с отправкой копии отчета в компетентные органы соответствующей Страны-участницы) по каждому веществу, на которое у данного производителя или импортера имеется разрешение, о способах использования, объемах, использованных за предшествующий год, объемах запасов, объемах, используемых повторно, регенерированных или уничтоженных веществ, количестве продукции и оборудования, содержащих такие вещества или при производстве или использовании которых необходимы такие вещества, объемах веществ, поставленных на рынок Европейского союза и/или экспортированных.

3. Комиссия принимает необходимые меры по обеспечению конфиденциальности получаемой информации.

23. Форма отчетности, указанной в абзацах 1‑7, определяется в порядке управления, указанном в Статье 25(2).

24. Комиссия имеет право на внесение изменений в требования к отчетности, изложенные в абзацах 1‑7.

Такие меры, направленные на изменение несущественных частей настоящего Регламента утверждаются в установленном порядке с проведением проверки, предусмотренной положениями Статьи 25(3). 

Инспекция
25. Страны-участницы проводят инспекции с целью проверки выполнения предприятиями требований настоящего Регламента, с учетом существующих рисков, в том числе инспекции предприятий, занимающихся импортом и экспортом контролируемых веществ, а также продукции и оборудования, содержащих контролируемые вещества или при производстве или использовании которых необходимы эти вещества. Компетентные органы Стран-участниц проводят все расследования, которые Комиссия сочтет необходимыми в рамках настоящего Регламента.

26. По отдельному соглашению между Комиссией и компетентными органами Страны-участницы, на территории которой проводится соответствующее расследование, сотрудники Комиссии оказывают сотрудникам указанных компетентных органов содействие в выполнении последними своих обязанностей.

27. При выполнении задач, предусмотренных настоящим Регламентом, Комиссия имеет право получать от правительств и компетентных органов Стран-участниц, а также от предприятий всю необходимую информацию. При запросе информации у предприятия Комиссия одновременно направляет копию запроса в компетентный орган Страны-участницы, на территории которого находится соответствующее предприятие.

28. Комиссия принимает все необходимые меры для обеспечения полноценного обмена информацией и сотрудничества между национальными органами и между национальными органами и Комиссией.

Комиссия принимает необходимые меры по обеспечению конфиденциальности информации, получаемой в соответствии с положениями настоящей Статьи.

29. По запросу другой Страны-участницы любая Страна-участница имеет право проводить инспекцию предприятий или расследование деятельности предприятий, заподозренных в участии в противозаконном перемещении контролируемых веществ и ведущих свою деятельность на территории соответствующей Страны-участницы.

Санкции
Страны-участницы должны разработать систему санкций, накладываемых при нарушении положений настоящего Регламента, и принять все меры для обеспечения работы такой системы. Такие санкции должны быть действенными, соразмерными и оказывать сдерживающее действие. Страны-участницы извещают Комиссию о таких мерах не позднее 30 июня 2011 г., а также незамедлительно извещают Комиссию обо всех последующих изменениях в этой связи.

заключительные положения

Аннулирование

Регламент (ЕС) № 2037/2000 аннулируется с 1 января 2010 г.


Ссылки на аннулированный Регламент следует понимать как ссылки на настоящий Регламент в соответствии с таблицей, приведенной в Приложении VIII.

Вступление в силу

Настоящий Регламент вступает в силу на 20-й день после его публикации в «Официальном журнале Европейского союза».

Настоящий регламент применяется с 1 января 2010 г.

Настоящий Регламент обязателен для Стран-участниц в полном объеме и действует непосредственно во всех Странах-участницах.

Составлено в Страсбурге 16 сентября 2009 г.
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 
контролируемые вещества
	Группа
	Вещество
	Озоноразрушающий потенциал (1)

	Группа I
	CFCl3
	ХФУ-11
	Фтортрихлорметан
	1,0

	
	CF2Cl2
	ХФУ-12
	Дифтордихлорметан
	1,0

	
	C2F3Cl3
	ХФУ-113
	Трифтортрихлорэтан
	0,8

	
	C2F4Cl2
	ХФУ-114
	Тетрафтордихлорэтан
	1,0

	
	C2F5Cl
	ХФУ-115
	Пентафторхлорэтан
	0,6

	Группа II
	CF3Cl
	ХФУ-13
	Трифторхлорметан
	1,0

	
	C2FCl5
	ХФУ-111
	Фторпентахлорэтан
	1,0

	
	C2F2Cl4
	ХФУ-112
	Дифтортетрахлорэтан
	1,0

	
	C3FCl7
	ХФУ-211
	Фторгептахлорпропан
	1,0

	
	C3F2Cl6
	ХФУ-212
	Дифторгексахлорпропан
	1,0

	
	C3F3Cl5
	ХФУ-213
	Трифторпентахлорпропан
	1,0

	
	C3F4Cl4
	ХФУ-214
	Тетрафтортетрахлорпропан
	1,0

	
	C3F5Cl3
	ХФУ-215
	Пентафтортрихлорпропан
	1,0

	
	C3F6Cl2
	ХФУ-216
	Гексафтордихлорпропан
	1,0

	
	C3F7Cl
	ХФУ-217
	Гептафторхлорпропан
	1,0

	Группа III
	CF2BrCl
	Хладон 1211
	Дифторхлорбромметан
	3,0

	
	CF3Br
	Хладон 1301
	Трифторбромметан
	10,0

	
	C2F4Br2
	Хладон 2402
	Тетрафтордибромэтан
	6,0

	Группа IV
	CCl4
	ЧХУ
	Тетрахлорметан (четыреххлористый углерод)
	1,1

	Группа V
	C2H3Cl3 (2)
	1,1,1-МХФ
	1,1,1-Трихлорэтан (метилхлороформ)
	0,1

	Группа VI
	CH3Br
	метил бромистый
	Бромоформ
	0,6

	Группа VII
	CHFBr2
	ГБФУ-21 В2
	Фтордибромметан
	1,00

	
	CHF2Br
	ГБФУ-22 В1
	Дифторбромметан
	0,74

	
	CH2FBr
	ГБФУ-31 В1
	Фторбромметан
	0,73

	
	C2HFBr4
	ГБФУ-121 В4
	Фтортетрабромэтан
	0,8

	
	C2HF2Br3
	ГБФУ-122 В3
	Дифтортрибромэтан
	1,8

	
	C2HF3Br2
	ГБФУ-123 В2
	Трифтордибромэтан
	1,6

	
	C2HF4Br
	ГБФУ-124 В1
	Тетрафторбромэтан
	1,2

	
	C2H2FBr3
	ГБФУ-131 В3
	Фтортрибромэтан
	1,1

	
	C2H2F2Br2
	ГБФУ-132 В2
	Дифтордибромэтан
	1,5

	
	C2H2F3Br
	ГБФУ-133 В1
	Трифторбромэтан
	1,6

	
	C2H3FBr2
	ГБФУ-141 В2
	Фтордибромэтан
	1,7

	
	C2H3F2Br
	ГБФУ-142 В1
	Дифторбромэтан
	1,1

	
	C2H4FBr
	ГБФУ-151 В1
	Фторбромэтан
	0,1

	
	C3HFBr6
	ГБФУ-221 В6
	Фторгексабромпропан
	1,5

	
	C3HF2Br5
	ГБФУ-222 В5
	Дифторпентабромпропан
	1,9

	
	C3HF3Br4
	ГБФУ-223 В4
	Трифтортетрабромпропан
	1,8

	
	C3HF4Br3
	ГБФУ-224 В3
	Тетрафтортрибромпропан
	2,2

	
	C3HF5Br2
	ГБФУ-225 В2
	Пентафтордибромпропан
	2,0

	
	C3HF6Br
	ГБФУ-226 В1
	Гексафторбромпропан
	3,3

	
	C3H2FBr5
	ГБФУ-231 В5
	Фторпентабромпропан
	1,9

	
	C3H2F2Br4
	ГБФУ-232 В4
	Дифтортетрабромпропан
	2,1

	
	C3H2F3Br3
	ГБФУ-233 В3
	Трифтортрибромпропан
	5,6

	
	C3H2F4Br2
	ГБФУ-234 В2
	Тетрафтордибромпропан
	7,5

	
	C3H2F5Br
	ГБФУ-235 В1
	Пентафторбромпропан
	1,4

	
	C3H3FBr4
	ГБФУ-241 В4
	Фтортетрабромпропан
	1,9

	
	C3H3F2Br3
	ГБФУ-242 В3
	Дифтортрибромпропан
	3,1

	
	C3H3F3Br2
	ГБФУ-243 В2
	Трифтордибромпропан
	2,5

	
	C3H3F4Br
	ГБФУ-244 В1
	Тетрафторбромпропан
	4,4

	
	C3H4FBr3
	ГБФУ-251 В1
	Фтортрибромпропан
	0,3

	
	C3H4F2Br2
	ГБФУ-252 В2
	Дифтордибромпропан
	1,0

	
	C3H4F3Br
	ГБФУ-253 В1
	Трифторбромпропан
	0,8

	
	C3H5FBr2
	ГБФУ-261 В2
	Фтордибромпропан
	0,4

	
	C3H5F2Br
	ГБФУ-262 В1
	Дифторбромпропан
	0,8

	
	C3H6FBr
	ГБФУ-271 В1
	Фторбромпропан
	0,7

	Группа VIII
	CHFCl2
	ГХФУ-21 (3)
	Фтордихлорметан
	0,040

	
	CHF2Cl
	ГХФУ-22 (3)
	Дифторхлорметан
	0,055

	
	CH2FCl
	ГХФУ-31
	Фторхлорметан
	0,020

	
	C2HFCl4
	ГХФУ-121
	Фтортетрахлорэтан
	0,040

	
	C2HF2Cl3
	ГХФУ-122
	Дифтортрихлорэтан
	0,080

	
	C2HF3Cl2
	ГХФУ-123 (3)
	Трифтордихлорэтан
	0,020

	
	C2HF4Cl
	ГХФУ-124 (3)
	Тетрафторхлорэтан
	0,022

	
	C2H2FCl3
	ГХФУ-131
	Фтортрихлорэтан
	0,050

	
	C2H2F2Cl2
	ГХФУ-132
	Дифтордихлорэтан
	0,050

	
	C2H2F3Cl
	ГХФУ-133
	Трифторхлорэтан
	0,060

	
	C2H3FCl2
	ГХФУ-141
	Фтордихлорэтан
	0,070

	
	CH3CFCl2
	ГХФУ-141b (3)
	1,1,1-Фтордихлорэтан
	0,110

	
	C2H3F2Cl
	ГХФУ-142
	Дифторхлорэтан
	0,070

	
	CH3CF2Cl
	ГХФУ-142b (3)
	1,1,1-Дифторхлорэтан
	0,065

	
	C2H4FCl
	ГХФУ-151
	Фторхлорэтан
	0,005

	
	C3HFCl6
	ГХФУ-221
	Фторгексахлорпропан
	0,070

	
	C3HF2Cl5
	ГХФУ-222
	Дифторпентахлорпропан
	0,090

	
	C3HF3Cl4
	ГХФУ-223
	Трифтортетрахлорпропан
	0,080

	
	C3HF4Cl3
	ГХФУ-224
	Тетрафтортрихлорпропан
	0,090

	
	C3HF5Cl2
	ГХФУ-225
	Пентафтордихлорпропан
	0,070

	
	CF3CF2CHCl2
	ГХФУ-225ca (3)
	1-Трифтор, 2-дифтор, 3-дихлорпропан
	0,025

	
	CF2ClCF2CHClF
	ГХФУ-225cb (3)
	1,1-Дифторхлор, 2-дифтор, 3-дихлорпропан
	0,033

	
	C3HF6Cl
	ГХФУ-226
	Гексафторхлорпропан
	0,100

	
	C3H2FCl5
	ГХФУ-231
	Фторпентахлорпропан
	0,090

	
	C3H2F2Cl4
	ГХФУ-232
	Дифтортетрахлорпропан
	0,100

	
	C3H2F3Cl3
	ГХФУ-233
	Трифтортрихлорпропан
	0,230

	
	C3H2F4Cl2
	ГХФУ-234
	Тетрафтордихлорпропан
	0,280

	
	C3H2F5Cl
	ГХФУ-235
	Пентафторхлорпропан
	0,520

	
	C3H3FCl4
	ГХФУ-241
	Фтортетрахлорпропан
	0,090

	
	C3H3F2Cl3
	ГХФУ-242
	Дифтортрихлорпропан
	0,130

	
	C3H3F3Cl2
	ГХФУ-243
	Трифтордихлорпропан
	0,120

	
	C3H3F4Cl
	ГХФУ-244
	Тетрафторхлорпропан
	0,140

	
	C3H4FCl3
	ГХФУ-251
	Фтортрихлорпропан
	0,010

	
	C3H4F2Cl2
	ГХФУ-252
	Дифтордихлорпропан
	0,040

	
	C3H4F3Cl
	ГХФУ-253
	Трифторхлорпропан
	0,030

	
	C3H5FCl2
	ГХФУ-261
	Фтордихлорпропан
	0,020

	
	C3H5F2Cl
	ГХФУ-262
	Дифторхлорпропан
	0,020

	
	C3H6FCl
	ГХФУ-271
	Фторхлорпропан
	0,030

	Группа IX
	CH2BrCl
	БХМ
	Бромхлорметан
	0,12


(1)
Величины озоноразрушающего потенциала определены на основе имеющейся информации и подлежат периодическому пересмотру и исправлению в свете решений, принятых Сторонами.

(2)
Эта формула не относится к 1,1,2-трихлорэтану.

(3)
Наиболее рентабельные вещества в порядке, устанавливаемом Протоколом.

ПРИЛОЖЕНИЕ II 
НОВЫЕ ВЕЩЕСТВА
Часть А: Вещества, ограниченные согласно Статье 24 (1)
	Вещество
	Озоноразрушающий потенциал

	CBr2F2
	Дибромдифторметан (фреон 1202)
	1,25


Часть Б: Вещества, подлежащие отчетности согласно Статье 27
	Вещество
	Озоноразрушающий потенциал (1)

	C3H7Br
	1-Бромпропан (пропил бромистый)
	0,02-0,10

	C2H5Br
	Бромэтан (этилбромид)
	0,1-0,2

	CF3I
	Трифториодметан (трифторметил йодид)
	0,01-0,02

	CH3Cl
	Хлорметан (хлористый метил)
	0,02


(1) Величины озоноразрушающего потенциала определены на основе имеющейся информации и подлежат периодическому пересмотру и исправлению в свете решений, принятых Сторонами.
Процессы, в которых контролируемые вещества используются в качестве компонентов технологического процесса, указанных в Статье 3(12):

(a) использование четыреххлористого углерода для нейтрализации треххлористого азота при производстве хлора и каустической соды;

(b) использование четыреххлористого углерода при выделении хлора из остаточного газа при производстве хлора;

(c) использование четыреххлористого углерода при производстве хлоркаучука;

(d) использование четыреххлористого углерода при производстве полифенилен-амида терефталевой кислоты;

(e) использование ХФУ-12 при фотохимическом синтезе перфторполиэфирполипероксид-прекурсоров Z-перфторполиэфиров и дифункциональных производных соединений;

(f) использование ХФУ-113 при получении перфторполиэфирных диолов с высокой функциональностью;

(g) использование четыреххлористого углерода при производстве «Циклодима»;

(h) использование гидрохлорфторуглеродов в процессах, указанных в пунктах (а)‑(g), в качестве альтернативы хлорфторуглероду и четыреххлористому углероду.

Группы, коды по Комбинированной номенклатуре
 и описания веществ, перечисленных в Приложении I

	Группа
	Код по КН
	Описание

	Группа I
	2903 41 00
	Фтортрихлорметан

	
	2903 42 00
	Дифтордихлорметан

	
	2903 43 00
	Трифтортрилорэтаны

	
	2903 44 10
	Тетрафтордихлорэтаны

	
	2903 44 90
	Пентафторхлорэтан

	Группа II
	2903 45 10
	Трифторхлорметан

	
	2903 45 15
	Фторпентахлорэтан

	
	2903 45 20
	Дифтортетрахлорэтаны

	
	2903 45 25
	Фторгептахлорпропаны

	
	2903 45 30
	Дифторгексахлорпропаны

	
	2903 45 35
	Трифторпентахлорпропаны

	
	2903 45 40
	Тетрафтортетрахлорпропаны

	
	2903 45 45
	Пентафтортрихлорпропаны

	
	2903 45 50
	Гексафтордихлорпропаны

	
	2903 45 55
	Гептафторхлорпропаны

	Группа III
	2903 46 10
	Дифторхлорбромметан

	
	2903 46 20
	Трифторбромметан

	
	2903 46 90
	Тетрафтордибромэтаны

	Группа IV
	2903 14 00
	Четыреххлористый углерод

	Группа V
	2903 19 10
	1,1,1-Трихлорэтан (метилхлороформ)

	Группа VI
	2903 39 11
	Бромоформ (метил бромистый)

	Группа VII
	2903 49 30
	Гидробромфторуглероды: метаны, этаны или пропаны

	Группа VIII
	2903 49 11
	Дифторхлорметан (ГХФУ-22)

	
	2903 49 15
	1,1,1-Фтордихлорэтан (ГХФУ-141b)

	
	2903 49 19
	Другие гидрохлорфторуглероды: -метаны, -этаны или -пропаны (ГХФУ)

	Группа IX
	без 2903 49 80
	Бромхлорметан

	Смеси
	3824 71 00
	Смеси хлорфторуглеродов (ХФУ), в которых могут присутствовать гидрохлорфторуглероды (ГХФУ), перфторуглероды (ПФУ) или гидрофторуглероды (ГФУ)

	
	3824 72 00
	Смеси, содержащие дифторхлорбромметан, трифторбромметан или тетрафтордибромэтаны

	
	3824 73 00
	Смеси, содержащие гидробромфторуглероды (ГБФУ)

	
	3824 74 00
	Смеси гидрохлорфторуглеродов (ГХФУ), в которых могут присутствовать перфторуглероды (ПФУ)  или гидрофторуглероды (ГФУ), но нет хлорфторуглеродов (ХФУ)

	
	3824 75 00
	Смеси, содержащие четыреххлористый углерод

	
	3824 76 00
	Смеси, содержащие 1,1,1-трихлорэтан (метилхлороформ)

	
	3824 77 00
	Смеси, содержащие бромоформ (метил бромистый) или бромхлорметан


Условия поставки на рынок и последующего распространения контролируемых веществ для важных лабораторных и аналитических целей, указанных в Статье 10(3)

1. Контролируемые вещества для важных лабораторных и аналитических целей должны содержать только контролируемые вещества указанной ниже степени очистки:

	Вещество
	%

	Четыреххлористый углерод (химически чистый)
	99,5

	1,1,1-трихлорэтан
	99,0

	ХФУ-11
	99,5

	ХФУ-13
	99,5

	ХФУ-12
	99,5

	ХФУ-113
	99,5

	ХФУ-114
	99,5

	Прочие контролируемые вещества с точкой кипения выше 20°C
	99,5

	Прочие контролируемые вещества с точкой кипения ниже 20°C
	99,0


Вышеперечисленные химически чистые контролируемые вещества могут впоследствии смешиваться производителями, агентами или дистрибьюторами с другими химреагентами, как относящимися, так и не относящимися к контролируемым веществам согласно Протоколу, в соответствии с лабораторными и аналитическими целями.

2. Указанные вещества высокой степени очистки и смеси, содержащие контролируемые вещества, должны поставляться только в поддающихся повторной герметизации контейнерах или баллонах высокого давления объемом менее трех литров, либо в стеклянных ампулах емкостью 10 мл или менее. Информация на маркировке таких контейнеров и ампул должна четко указывать на то, что внутри содержатся вещества, разрушающие озоновый слой, предназначенные только для лабораторных и аналитических целей, а также содержать требование по сбору и, при наличии практической возможности, повторному использованию отработанных или остающихся в избытке веществ. При отсутствии практической возможности повторного использования эти вещества должны уничтожаться.

ПРИЛОЖЕНИЕ III 
Особо ответственные сферы применения фреонов

Использование фреона 1301:

· в авиации – для защиты кабины экипажа, гондол двигателей, грузовых отсеков и коффердамов, а также для продувки топливных баков;

· в военных наземных и морских транспортных средствах – для защиты помещений, занимаемых персоналом, а также машинных отделений;

· для продувки занятых помещений, в которых возможны выбросы горючих жидкостей и/или газов - в военной, нефтегазовой и нефтехимической отрасли, а также на действующих грузовых судах;

· для продувки действующих центров связи и командных центров, где присутствуют люди, ‑ в вооруженных силах и иных областях, важных для национальной безопасности;

· для продувки помещений, в которых существует риск распыления радиоактивных веществ;

· в тоннеле под Ла-Маншем и связанных с ним установках и подвижным составом; Использование фреона 1211:

· в военных наземных и морских транспортных средствах – для защиты помещений, занимаемых персоналом, а также машинных отделений;

· в переносных огнетушителях и оборудовании для тушения пожаров в двигателях, предназначенных для использования на воздушных судах;

· в авиации – для защиты кабины экипажа, гондол двигателей, грузовых отсеков и коффердамов;

· в огнетушителях, обеспечивающих личную безопасность и используемых для первоначального пожаротушения пожарными командами;

· в армии и полиции – в огнетушителях, предназначенных для людей.

Использование фреона 2402 только в Чешской Республике, Эстонии, на Кипре, в Латвии, Литве, Венгрии, на Мальте, в Польше, Словении и Словакии:

· в авиации – для защиты кабины экипажа, гондол двигателей, грузовых отсеков и коффердамов, а также для продувки топливных баков;

· в военных наземных и морских транспортных средствах – для защиты помещений, занимаемых персоналом, а также машинных отделений;

· для продувки занятых помещений, в которых возможны выбросы горючих жидкостей и/или газов - в военной, нефтегазовой и нефтехимической отрасли, а также на действующих грузовых судах;

· для продувки действующих центров связи и командных центров, где присутствуют люди, ‑ в вооруженных силах и иных областях, важных для национальной безопасности;

· для продувки помещений, в которых существует риск распыления радиоактивных веществ;

· в переносных огнетушителях и оборудовании для тушения пожаров в двигателях, предназначенных для использования на воздушных судах;

· в огнетушителях, обеспечивающих личную безопасность и используемых для первоначального пожаротушения пожарными командами;

· в армии и полиции – в огнетушителях, предназначенных для людей.

Использование фреона 2402 только в Болгарии:

· в авиации – для защиты кабины экипажа, гондол двигателей, грузовых отсеков и коффердамов, а также для продувки топливных баков;

· в военных наземных и морских транспортных средствах – для защиты помещений, занимаемых персоналом, а также машинных отделений.

ПРИЛОЖЕНИЕ IV 
технологии уничтожения, указанные в статье 22(1)

	Возможность применения

	Технология
	Контролируемые вещества (1) (2)
	Незначительные источники (3)

	
	Контролируемые вещества, перечисленные в Приложении I, группы I, II, IV, V, VIII
	Фреоны, перечисленные в Приложении I, группа III
	Пеноматериалы

	Эффективность уничтожения и удаления (ЭУУ) (4)
	99,99 %
	99,99 %
	95 %

	Цементообжигательные печи
	Одобрена (5)
	Не одобрена
	Неприменимо

	Сжигание струи жидкости
	Одобрена
	Одобрена
	Неприменимо

	Окисление газов/дыма
	Одобрена
	Одобрена
	Неприменимо

	Муниципальные мусоросжигательные заводы
	Неприменимо
	Неприменимо
	Одобрена

	Расщепление в реакторе
	Одобрена
	Не одобрена
	Неприменимо

	Сжигание во вращающихся печах
	Одобрена
	Одобрена
	Одобрена

	Аргоновая плазменная дуга
	Одобрена
	Одобрена
	Неприменимо

	Индуктивно связанная плазма ВЧ-разряда
	Одобрена
	Одобрена
	Неприменимо

	Плазма СВЧ-разряда
	Одобрена
	Не одобрена
	Неприменимо

	Азотная плазменная дуга
	Одобрена
	Не одобрена
	Неприменимо

	Каталитическое дегалогенирование в газовой фазе
	Одобрена
	Не одобрена
	Неприменимо

	Реактор на перегретом паре
	Одобрена
	Не одобрена
	Неприменимо


Примечания:

(1) Контролируемые вещества, не указанные ниже, уничтожаются с использованием наиболее экологически безопасной технологии, не требующей чрезмерных затрат.

(2) Термин «концентрированные источники» означает первичные, собранные и регенерированные озоноразрушающие вещества.

(3) Термин «Незначительные источники» означает озоноразрушающие вещества, заключенные в твердых веществах, например, в пене.

(4) ЭУУ является показателем эффективности технологии; исходя из значения этого показателя принимается решение об утверждении технологии. Этот показатель не отражает рабочей эффективности технологии, минимальное значение которой, в свою очередь, определяется национальными стандартами.

(5) Одобрена Сторонами.



ПРИЛОЖЕНИЕ V 
таблица соответствий

	Регламент (ЕС) № 2037/2000
	Настоящий Регламент

	Статья 1
	Статьи 1 и 2

	Статья 2
	Статья 3

	Статья 3 (1), первый подпункт
	Статья 4 (1)

	Статья 3 (1), второй подпункт
	Статья 10 (2) и (4)

	Статья 3 (2) пункт (i)
	Статья 4

	Статья 3 (2) пункт (ii), первый подпункт
	—

	Статья 3 (2) пункт (ii), второй подпункт
	Статья 12 (3)

	Статья 3 (3)
	Статья 11 (1)

	Статья 3 (4)
	Статья 10 (6), первое предложение

	Статья 3 (5)
	Статья 10 (7)

	Статья 3 (6)
	—

	Статья 3 (7)
	Статья 10 (8)

	Статья 3 (8)
	Статья 14 (2)

	Статья 3 (9)
	Статья 14 (3)

	Статья 3 (10)
	Статья 14 (4)

	Статья 4 (1)
	Статья 5 (1)

	Статья 4 (2) пункт (i)
	Статья 5 (1)

	Статья 4 (2) пункт (ii) 
	—

	Статья 4 (2) пункт (iii), первый подпункт
	Статья 12 (1) и (2)

	Статья 4 (2) пункт (iii), второй подпункт
	Статья 26 (1) пункт (a)

	Статья 4 (2) пункт (iii), третий подпункт
	Статья 12 (2)

	Статья 4 (2) пункт (iv)
	—

	Статья 4 (3) пункт (i)
	Статья 5 (1)

	Статья 4 (3) пункт (ii)
	—

	Статья 4 (3) пункт (iii)
	—

	Статья 4 (3) пункт (iv)
	—

	Статья 4 (4) пункт (i) (a)
	Статья 9

	Статья 4 (4) пункт (i) (b), первый абзац
	Статья 7 (1) и Статья 8 (1)

	Статья 4 (4) пункт (i) (b), второй абзац
	Статья 10 (1) и Статья 12 (3)

	Статья 4 (4) пункт (ii)
	—

	Статья 4 (4) пункт (iii)
	—

	Статья 4 (4) пункт (iv), первое предложение
	Статья 13 (1)

	Статья 4 (4) пункт (iv), второе предложение
	Статья 27 (1)

	Статья 4 (4) пункт (v)
	Статья 6 (2)

	Статья 4 (5)
	Статья 14 (1)

	Статья 4 (6)
	Статья 6

	Статья 4 (6)
	—

	Статья 5 (1)
	Статья 5 (1)

	Статья 5 (2) пункт (a)
	Статья 11 (2)

	Статья 5 (2) пункт (b)
	Статья 7 (1)

	Статья 5 (2) пункт (c)
	Статья 8 (1)

	Статья 5 (3)
	—

	Статья 5 (4), первое предложение
	Статья 11 (8)

	Статья 5 (4), второе предложение
	—

	Статья 5 (5)
	—

	Статья 5 (6)
	—

	Статья 5 (7)
	Статья 11 (8)

	Статья 6 (1), первое предложение
	Статья 15 (3)

	Статья 6 (1), второе предложение
	—

	Статья 6 (2)
	—

	Статья 6 (3)
	Статья 18 (3)

	Статья 6 (4)
	Статья 18 (5)

	Статья 6 (5)
	Статья 18 (9)

	Статья 7
	Статья 16 (1)

	Статья 8
	Статья 20 (1)

	Статья 9 (1)
	Статья 20 (1)

	Статья 9 (2)
	Статья 21

	Статья 10
	Статья 20 (2)

	Статья 11 (1)
	Статья 17 (1) и (2)

	Статья 11 (2)
	Статья 20 (1)
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